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Lasting Connections

WB FIBRE 550

Temperature working temp.: 550 °C max. temp.: 750 °C
Weight / Colour 580 g/m?/ Tan

Size IxTm 1x2 m 2x2m 2x3m 1x25m
Quantity PCE PCE PCE PCE PCE
Article Number 72497 72622 72635 72642 72650

WARNUNG! Vor Gebrauch alle Warn - und
Vorsichtshinweise sorgfdltig lessen.

iADVERTENCIA! Lea todas las advertencias
cuidadosamente antes de usar.

WARNING! Read all warnings cautions care-
fully before use.

PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LETALES, NO UTILICE
ESTA MANTA PARA PROTECCION PERSONAL. USELA
SOLO PARA CUBRIR LAS SUPERFICES DE TRABAJO PARA
SOLDAR.

TO AVOID SERIOUS INJURY OR DEATH, DO NOT USE THIS
BLANKET FOR PERSONAL PROTECTION. USE ONLY TO
COVER WORK SURFACES FOR WELDING.

UM SCHWERWIEGENDE VERLETZUNGEN ODER TOD
ZU VERMEIDEN, DIESE DECKE NICHT ALS PERSONEN-
SCHUTZ VERWENDEN. NUR ZUM ABDECKEN DER
ARBEITSFLACHEN BEIM SCHWEISSEN VERWENDEN.
PRECAUCION: Inspeccione la manta antes de cada uso.
NO use de estas mantes si tiene separaciones, agujeros
o desgarrones, o dreas de delagadez o desgaste, pues
estas condiciones pueden causar que falle y dé lugar a
un incendio.

Esta manta contiene fibra de vidrio que puede causar
irritacién al contacto con la piel. Cuando manipule una
manta vista ropa holgada, de mangas largas. Después
del contacto lave la piel con aguay jabdn.

CAUTION: Inspect blanket before each use. DO NOT use
a blanket if there are gaps, holes or tears, or areas which
are worn out or became thin, as these conditions can
cause blanket failure resulting in fire.

This blanket contains fibrous glass that may cause skin
irritation from contact. Wear long-sleeved, loose-fitting
clothing when handling. Wash skin with soap and water
after contact.

ACHTUNG: Die Decke vor jedem Gabrauch inspizieren.
Die Decke NICHT verwenden, wenn sie Locher, Licken
oder Risse aufweist bzw. wenn Stellen diinn und abgeniitzt
sind, da diese Zusténde zum Versagen der Decke und
somit zu Feuer fihren kann.

Diese Decke enthdlt Glasfaser und kann bei Kontakt Hau-
treizungen verursachen. Wahrend der Handhabung lang-
drmelige, lose anliegende Kleidung tragen. Nach Kontakt

DO NOT: die Haut mit Wasser und Seife waschen.
» use for any purpose other than as a welding blanket. NUNCA:
» use when wet, because blanket will conduct electricity NICHT: » |a use para otros propdsitos aparte de como manta
and heat. » flr andere Zwecke, sondern nur als SchweiBer- para soldar.
» allow contact with flammable liquids that would ignite decke verwenden. » la use cuando esté mojada, puesto que esta manta
if exposed to sparks. » verwenden, wenn die Decke nass ist, weil sie leit- fahig conduce electricidad y calor.
fur Elektrizitat und Hitze ist. » permita el contacto con liquidos inflamables que estal-
TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP BAG AWAY » kontakt mit entflammbaren Flussigkeiten zulassen, die larfan en llamas al exponerse a chispas.

FROM CHILDREN AND DISCARD APPROPRIATELY. in Gegenwart von Funken Feuer fangen kénnten.
PARAEVITAR EL PELIGRO DE ASFIXIA MANTENGA
ESTABOLSA LEJOS DEL ALCANCE DE LOS NINOS Y

DESECHELA CORRECTAMENTE.

DER BEUTEL MUSS VON KINDERN ENTFERNT AUFBE-
WAHRT UND ENTSPRECHEND ENTSORGT WERDEN, UM
ERSTICKUNGSGEFAHR ZU VERMEIDEN.

PER EVITARE GRAVI LESIONI O LA MORTE, NON UTILIZ-

ZARE QUESTO TELO PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE.
UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE PER COPRIRE LE SUPER-

FICI DI LAVORO PER LA SALDATURA.

UPOZORNENI! Pfed pouZitim si peclivé
prectéte vSechna varovani.

AVERTISSEMENT! Lire attentivement tous
les avertissements et mises en garde avant

AVVERTENZA! Prima dell'uso leggere atten- -
tamente tutte le avvertenze e precauzioni. CS
ABYSTE ZABRANILI VAZNEMU ZRANENi NEBO SMRTI,
NEPOUZIVEJTE TUTO DEKU PRO OSOBNi OCHRANU.
POUZIVEJTE POUZE K POKRYTi SYAROVANYCH PRACO-
VNICH POVRCHU.

utilisation.

AFIN D'EVITER TOUTE BLESSURE GRAVE OU LA MORT, NE
PAS UTILISER CETTE TOILE ADES FINS DE PROTECTION
PERSONNELLE. AUTILISER UNIQUEMENT POUR COU-
VRIR LES SURFACES DE TRAVAIL POUR LE SOUDAGE.

UPOZORNENI: Pfed kaZdym pouZitim deku zkontrolujte.
NEPOUZIVEJTE ji, pokud se na nf objevi otvory, diry nebo
trhliny, nebo je-li zboZi v nékterych mistech tenké nebo
opotfebené, protoZe tyto podminky mohou zpUsobit
z&vadu deky vedouci k pozdru.

Tato deka obsahuje skelné vidkno, které pfi kontaktu s
pokoZkou muZe zpUsobit jeji podrazdéni. Pfi manipulaci s
dekou noste volné oblecenf s dlouhym rukdvem. Po kon-
taktu umyjte pokozku mydlem a vodou.

MISE EN GARDE: Inspecter la toil avant chaque utilisa-
tion. NE PAS utiliser la toile en cas d’interstices, de trous
ou de déchirures ou encore de zones d’'amincissement ou
d'usure, car ces conditions peuvent entrainer une défail-
lance de la toile et causer un incendie.

Cette toil content des fibres de verre pouvantirriter la
peau au contact. Porter des vétements amples et & man-
ches longues lors de sa manipulation. Se laver la peau
al’eau et au savon apr és tout contact.

ATTENZIONE: Prima dell'uso ispezionare il telo. NON
usare il telo se presenta fessure, fori o strappi, oppure aree
sottili o usurate, poiché tali condizioni implicano difetti
che protrebbero causare incendi.

Questo telo contiene fibra di vetro che potrebbe causare
irratazione cautanea al contatto. Mentre si maneggia il
telo indossare indumenti a maniche unghe e non aderenti.
Dopo il contatto lavare la pelle con acqua e sapone.

NON:

NE PAS: »

»

utiliser la toile & toute autre fin que celle de protection
pour le soudage.

utiliser la toile lorsqu’elle est mouillée, car elle conduit
ainsi I'électricité et la chaleur.

permette de contact avec des liquides inflammab-
les qui predradient feu en cas d'exposition & des étin-
celles.

POUR EVITER TOUT DANGER DE SUFFOCATION, CON-
SERVER LE SAC A L'ECART DES ENFANTS ET L'ELIMINER
DE MANIERE APPROPRIEE.

usare per scopi diversi da quelli previsti per un telo per

saldatura.

» usare un telo bagnato poiché conduce elettricita e
calore.

» consentire il contatto con liquidi inflammabili che pre-

derebbero fuoco se esposti a scintille.

PER EVITARE IL RISCHIO DI SOFFOCAMENTO, TENERE IL
SACCHETTO LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI E
GETTARLO SECONDO ILMETODO ADEGUATO.
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» NEPOUZIVEJTE pro jiné U&ely neZ jako svafovaci deku.

» NEPOUZIVEJTE za mokra, protoZe vede elektfinu a
teplo.

» ZNEMOZNETE kontakt s hoFlavymi kapalinami, které
by se mohly vznitit, pokud jsou vystaveny jiskfenf.

PRO ZABRANENI NEBEZPECi UDUSENi TASKU UCHO-

VAVEJTE MIMO DOSAH DETi AVYHODTE VHODNYM
ZPUSOBEM.

voestalpine

ONE STEP AHEAD.



ADVARSEL! Lees alle advarsler omhyggeligt

fer brug.

FOR AT UNDGA ALVORLIG SKADE ELLER D@D MA

DETTE TAPPE IKKE BENYTTES TIL PERSONLIG BES-

KYTTELSE. BRUG KUN TIL AT DAKKE ARBEJDSOVER-

FLADER VED SVEJSNING.

ADVARSEL: Undersag teeppet for hver brug. Brug IKKE

et teeppe, hvis der er huller, revner, tynde omréader

eller slid p& teeppet, da disse forhold kan forarsage, at

teeppet svigter, hvilket kan resultere i brand.

Dette teeppe indeholder fibrest glas, der kan forér-

sage hudirritation ved kontakt. Brug langaermet, lost-

siddende tgj ved handtering. Vask huden med saebe

og vand efter kontakt.

DU MA IKKE:

»  bruge det til andre formdl end som svejseteeppe.

»  bruge det, nar det er vadt, da taeppet vil skabe
elektricitet og varme.

» tillade kontakt med brandfarlige vaesker, der kan
antaendes, hvis de bliver eksponeret til gnister.

FOR AT UNDGA KVALNINGSFARE SKAL POSEN

HOLDES VAK FRA BGRN OG BORTSKAFFES PA KOR-

REKT VIS:

FIGYELEM! Haszndlat el&tt olvassa el
figyelmesen az dsszes figyelmeztetést.

SULYOS SERULES VAGY HALAL ELKERULESE

ERDEKEBEN NE HASZNALJA EZT A TAKAROT

SZEMELYES VEDELEMRE. HASZNALJA

KIZAROLAG A HEGESZTESI MUNKAFELULETEK

FEDESERE.

VIGYAZAT: Minden haszndlat elétt ellenérizze

a takardt. NE haszndlja a takarét, amennyiben

hidnyossdgok, lyukak vagy szakaddsok, kopott

vagy elhaszndlt felliletek talalhatdk, mivel ezek a

kordlmények tizet okozhatnak.

Ez a takard rostos Uveget tartalmaz, amely az

érintkezés sordn bdrirritdciot okozhat. Kezeléskor

hosszu ujju, laza ruhdt viseljen. Az érintkezés utan
abdrt mossa le szappannal és vizzel.

NE:

» uhaszndlja barmilyen mds célra, kivéve mint
hegeszté takarot.

» haszndlja nedves dllapotban, mert a takard
villanydramot és hét vezet.

» hagyja, hogy érintkezésbe j&jjon gyulékony
folyadékokkal, amelyek meggyulladnak, ha
szikrdnak vannak kitéve.

AFULLADAS VESZELYENEK ELKERULESE

ERDEKEBEN TARTSA TAVOL A TASKAT A GYER-

MEKEKTOL, ES MEGFELELOEN DOBJAEL.

N ADVARSEL! Les alle advarslene omhygge-

O lig for bruk.

FOR A UNNGA ALVORLIG SKADE ELLER D@D MA

DU IKKE BRUKE DENNE DUKEN SOM PERSON-

LIG VERNEUTSTYR. BRUK DEN KUN TIL A DEKKE

ARBEIDSUNDERLAG VED SVEISING.

ADVARSEL: Inspiser duken far hver gangs bruk.

IKKE BRUK duken hvis den har apninger, hull,

rifter eller omrader som er tynne og slitte, siden

disse forholdene kan fere til at duken svikter og

det oppstdar brann.

Denne duken inneholder fiberglass som kan irri-

tere huden ved bergring. Ha p& langermede,

lostsittende kleer under handteringen. Vask

huden med sdpe og vann etter bergringen.

DUKEN MA IKKE:

»  brukes til noe annet formdl enn som sveiseduk

»  brukes ndr det er vatt, fordi den leder stram
ogvarme

» komme i kontakt med brennbare vaesker som
antennes hvis de blir utsatt for gnister

FOR A UNNGA FARE FOR KVELNING MA POSEN

HOLDES UNNA BARN OG KASTES PA FORSVAR-

LIG VIS.

R BHUMAHME! Mepea 1cnonsbsosaHmvem

03HAKOMBTECh C OMUCAHHbIMM HUXE

MepaMu NPeAOCTOPOXHOCTH.

BO U3BEXXAHME CEPbE3HbIX TPABM MU

NETANbHOFO MCXOAA HE UCNOMb3MTE 3TO

NOMOTHO ana MHAMBUAYATNbHOM 3ALLMTBI.

MPEAOCTEPEXEHME: Ocmatpusaite

NONOTHO NePeA KAXAbIM MCMonb3oBaHKneM. HE

MCNONb3yHTe NONOTHO, €CNN OGHAPYKMTE B HEM

oTBepcTHs,

PA3pPbIBbI, YHACTKM UCTOHYEHNS UMK

M3HOCA, MOCKOSIbKY 3TO MOXET NPUBECTH K

HeHaAnexatlemy GyHKLUMOHMPOBAHMIO MONOTHA

1 Noxapy.

3T0 NONOTHO COAEPKMT CTEKNOBOIOKHO KOHTAKT

C KOTOPbIM MOXET BbI3BATL PABAPAXEHME KOXKM.

Mpu paboTe ¢ NONOTHOM HOAEBAMTE CBOGOAHYIO

OAEXKAY C ANMHHbBIM PykaBamu. Mocne KoHTakTa

NPOMOWTE KOXY BOAOM C MbISIOM.

3AMPELWAETCS:

»  MIcnonb3oBaTk B KAKMX-TIMG0 APYTHX LIENsx
KpOMe NPpUMEHEHMs B Ka4ECTBE CBAPOYHOTO
nonoTHa.

»  MIcnonb3oBaTk BO BMIAXHOM COCTOSHMM,
NOCKOMbK B 3TOM CJlyHde NOooTHO GyaeTy
NPOBOAWTE 3MEKTPUYECTBO 1 TEMO.

»  AOMyCKQTh KOHTAKT C
NErkoBOCMNAMEHAOUMMUCS KUAKOCTAMM,
KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTLCS NPU
NONAAGHUM UCKP.

BO U3BEXXAHME YAY b XPAHUTE YIAKOBKY

BHEAOCTYMHOM AN AETEM MECTE M

YTUIMU3UPYHTE COMMACHO NMPUMEHUMbIM

MHCTPYKUMSAM.
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EE HOIATUS! Lugege enne kasutamist hooli-
kalt kaiki hoiatusi.

VALTIMAKS RASKET VIGASTUST VOI SURMA,

ARGE KASUTAGE SEDA TEKKI ISIKUKAITSEVA-

HENDINA. KASUTAGE SEDA AINULT PINDADE

KATMISEKS KEEVITAMISEL.

ETTEVAATUST: Kontrollige tekki enne iga kasu-

tuskorda. ARGE kasutage tekki, kui selles on

héredaid kohti, auke vdi rebenedeid voi kulunud

kohti, kuna tekk ei pruugi toimida ning véib

tekitada tulekahju.

See tekk on valmistatud klaasfiibrist, mis voib

kokkupuutel tekitada nahadrritust. Kandke selle

kasutamise ajal pikkade kéistega ja lohvakaid

réivaid. Peske pdrast kokkupuudet nahka seebi

javeega.

ARGE:

» kasutage seda muul eesmdrgil kui
keevitustekina.

» kasutage seda mdérjana, kuna tekk juhib elek-
trit ja soojust.

» laske sel kokku puutuda pélevate vedelikega,
mis véivad sddemetega kokkupuutel stttida.

LAMBUMISOHU VALTIMISEKS HOIDKE KOTTI

LASTE KAEULATUSEST EEMAL JA KAIDELGE

SEDA OIGESTI.

ISPEJIMAS! Pried naudodami atidZiai
LT e ;
perskaitykite visus jspéjimus ir atsargumo
priemones.
SIEKDAMI ISVENGTI SUNKAUS SUZALOJIMO
AR ZUTIES, NENAUDOKITE 510 APKLOTO
ASMENINES APSAUGOS TIKSLAIS. NAUDOKITE
TIK DARBO PAVIRSIAMS UZDENGTI SUVIRI-
NIMO METU.
DEMESIO: Kaskart pries naudodami apzidrekite
apklotg. NENAUDOKITE apkloto, jei jis skylétas
ar jplySes, taip pat jei pastebite suplonéjusiy ar
susidéveéjusiy viety, kadangi dél to apklotas gali
neatlikti savo funkcijy ir gali kilti gaisras.
Apkloto sudétyje yra stiklo pluosto, kuris prisi-
lietus gali dirginti odq. Dirbdami dévékite lais-
vus drabuZius ilgomis rankovémis. Po sqlycio
nuplaukite odg vandeniu su muilu.
DRAUDZIAMA:
» suvirinimo apklotg naudoti ne pagal paskirtj;
» suvirinimo apklotg naudoti drégnaq, nes jis
praleis elektrq ir karstj;
»  leisti sqlytj su degiais skysciais, kurie nuo
kibirksciy gali uzsidegti.
SIEKDAMI ISVENGTI PAVOJAUS UZDUSTI,
LAIKYKITE MAISA ATOKIAI NUO VAIKY IR ATI-
TINKAMAI ISMESKITE.

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzywania
PL przeczytaj uwaznie wszystkie informacje
bezpieczenstwa.
ABY UNIKNAC POWAZNYCH OBRAZEN CIALA
LUB $MIERCI, NIE UZYWAJ KOCA DO OCHRONY
OSOBISTEJ. UZYWAJ GO JEDYNIE DO PRZY-
KRYWANIA POWIERZCHNIROBOCZYCH W CELU
SPAWANIA.
UWAGA: przed rozpoczeciem uzywania doko-
naj przeglqdu koca. NIE UZYWAJ koca, jedli sq w
nim dziury, przetarcia lub wyrazne $lady zuzycia,
poniewaz mogq one skutkowac uszkodzeniem
koca, a w efekcie wybuchem pozaru.
Koc zawiera wtékno szklane, ktére w kontakcie ze
skérg moze powodowad podraznienie. Podczas
uzywania koca no$ luzne ubranie z dtugimi reka-
wami. Po kontakcie umyj skére wodq z mydtem.
NIE:
» uzywajw celach innych niz jako koc
spawalniczy.
» uzywaj, gdy koc jest mokry, poniewaz przewo-
dzi on elektrycznos¢ i ciepto.
»  pozwalaj na kontakt z tatwopalnymi ptynami,
ktére mogq sie zapali¢ przy kontakcie z iskrq.
ABY UNIKNAC RYZYKA UDUSZENIA, PRZE-
CHOWUJ TORBE W MIEJSCU NIEDOSTEPNYM
DLA DZIECI | WYRZUC JA W MIEJSCU DO TEGO
PRZEZNACZONYM.

VARNING! Lgsa alla varningar noggrant
SE fére anvandning.

FOR ATT UNDVIKA ALLVARLIGA SKADOR OCH

DODSFALL SKA DU INTE ANVANDA FILTEN FOR

PERSONLIGT SKYDD. SKA ENDAST ANVANDAS

FOR ATT TACKA GVER ARBETSYTOR FOR

SVETSNING.

FORSIKTIGHET: Inspektera filter fére varje

anvdndningstillfdlle. Anvand INTE en filt med

hal eller revor eller omraden som &r uttunnade

eller utslitna, eftersom sédana férhallanden kan

orsaka fel med filten som kan leda till brand.

Den hdr filten innehaller glasfiber som kan orsaka

hudirritation vid kontakt. Bdr Idngdrmade och

16st sittande kldder vid hantering av filten. Tvatta

huden med tval och vatten efter kontakt.

DU FAR INTE:

» anvénda filten pd ndgot annat sdtt &n som
en svetsfilt

» anvdnda den ndr den dr blot, eftersom filten
leder elektricitet och varme

» tillata kontakt med brandfarliga vdtskor som
kan antdndas och de utsatts fér gnistor.

FOR ATT UNDVIKA KVAVNINGSRISK SKA PASEN

FORVARAS UTOM RACKHALL FOR BARN OCH

KASSERAS PA LAMPLIGT SATT.

FI VAROITUS! Lue kaikki varoitukset ja huom-

autukset huolella ennen kdyttod.

PALA KAYTA PEITTOA HENKILOSUOJAUKSEEN;

JOTTA VALTETAAN VAKAVAT VAMMAT TAI KUO-

LEMA. KAYTA VAIN TYOPINTOJEN PEITTA-

MISEEN HITSATTAESSA.

HUOMIO: Tarkasta peitto ennen jokaista kdytt-

Skertaa. ALA kaytd peittoa, jos siind on aukkoja,

reikid, repedmid tai ohentuneita tai kuluneita

kohtia, silld ne voivat aiheuttaa peiton toiminnan
heikkenemisen ja seurauksena tulipalon.

Tdssa peitossa on kdytetty lasikuitua, joka voi

kosketuksessa aiheuttaa ihodrsytystd. Kayta

kasiteltdessd pitkdhihaista, valjad vaatetusta.

Pese iho saippualla ja vedelld kosketuksen

jalkeen.

ALA:

»  kdytd muihin tarkoituksiin kuin
hitsauspeittona.

»  kdytd mdarkdnd, koska peitto johtaa sahkodda
ja kuumuutta.

»  pdadstd kosketuksiin palavien nesteiden
kanssa, jotka voivat syttyd joutuessaan altti-
iksi kipinaille.

TUKEHTUMISVAARAN VALTTAMISEKS| PIDA

PUSSI LASTEN ULOTTUMATTOMISSA JA HAVITA

ASIANMUKAISESTI.

LV BRIDINAJUMS! Pirms lietosanas rapigi
izlasiet visus bridingjumus un

piesardzibas pazinojumus.

LAI IZVAIRITOS NO NOPIETNIEM VAI NAVE-

JOSIEM SAVAINOJUMIEM, NEIZMANTOJIET

§O PARKLAJU INDIVIDUALAJAI AIZSARDZIBAI.

IZMANTOJIET TO TIKAI METINAMO VIRSMU

PARKLASANAL.

UZMANIBU: Parbaudiet parklaju pirms katras

lietoSanas reizes. NELIETOJIET parklaju, ja taja ir

spraugas, caurumi, plisumi, planas vaiizdilusas

vietas, jo ta rezultata parklajs var nepildit pared-

zétas funkcijas un var izcelties ugunsgréks.

Si parklaja sastava ietilpst stikla Skiedra, kas var

izraisit kairingjumu saskaré ar adu. Stradajot ar

parkl@ju, valkdjiet ciesi nepiegulosu apgérbu ar

garam piedurkném. Péc saskares nomazgdjiet

adu ar ziepjudeni.

AIZLIEGTS:

»  lietot parkl@ju citam nolGkam, iznemot ka
metinasanas parkldju;

» lietot parklaju slapja laika, jo tas vada elekt-
ribu un siltumu;

»  pielaut saskari ar uzliesmojosiem skidrumiem,
kas uzliesmo saskaré ar dzirkstelém.

LAINEPIELAUTU NOSMAKSANAS RISKU, SAR-

GAJIET MAISU NO BERNIEM UN ATBRIVOJIE-

TIES NO TA ATBILSTOSA VEIDA.

ATENCAO! Leia todos os avisos cuidado-
samente antes de usar.
PARA EVITAR LESOES GRAVES OU MORTE, NAO
USE ESTA MANTA PARA PROTECAO PESSOAL.
USE SOMENTE PARA COBRIR SUPERFICIES DE
TRABALHO PARA SOLDADURA.
CUIDADO: Inspeccione a manta antes de
cada utilizacdo. NAO use a manta se houver
aberturas, buracos ou rasgos ou dreas frageis
ou desgastadas, pois essas condi¢cdes podem
causar falha da manta resultando em incéndio.
Esta manta contém vidro fibroso que pode
causar irritagdo da pele por contato. Vista rou-
pas soltas de mangas compridas durante o
manuseio. Lave a pele com sabd&o e dgua apds
o contato.
NAO:
» use para qualquer finalidade que ndo seja
como manta de solda,
» use quando molhada, pois a manta condu-
zird electricidade e calor,
» permita o contato com liquidos inflamdveis
que acendem se expostos a chispas.
PARA EVITAR O RISCO DE SUFOCAMENTO,
MANTENHA O SACO LONGE DE CRIANCASE
DESCARTE DE FORMA ADEQUADA.

OPOZORILO! Pred uporabo natanéno pre-
Sl berite vsa opozorila.

DA BI PREPRECILI HUDE POSKODBE ALI SMRT,

PREPROGE NE UPORABLJAJTE ZA OSEBNO

ZASCITO. Z NJO ZASCITITE LE DELOVNO POV-

RSINO PRED VARJENJEM.

OPOZORILO: Preprogo pred vsako uporabo

preglejte. NE UPORABLJAJTE je, Ce opazite raz-

mike, luknje, raztrganine ali tanke oziroma izrabl-

jene predele, sqj sicer lahko pride do poZara.

V preprogi so steklena viakna, ki ob stiku lahko

razdraZijo koZo. Pred uporabo oblecite ohlapna

oblacila z dolgimi rokavi. Po uporabi kozo odistite

z milom in vodo.

NIKOLI NE:

» uporabljajte preproge za kateri koli drugi
namen kot za zascito pri varjenju.

» uporabljajte mokre preproge, saj prevaja elek-
tri¢ni tok in toploto.

» izpostavljajte preproge vnetljivim tekoc¢inam,
ki se lahko vZgejo ob stiku z iskro.

PREPRECITE TVEGANJE ZADUSITVE IN VRECO

SHRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK TER SE JE

USTREZNO ZNEBITE.

HR UPOZORENUJE! Prije uporabe pazljivo pro-
Citajte sva upozorenja i mjere opreza.

KAKO BISTE IZBJEGLI OZBILJNE OZLJEDE

ILI SMRT, NE UPOTREBLJAVAJTE OVU DEKU

ZA OSOBNU ZASTITU. UPOTREBLJAVAJTE JE

SAMO ZA ZASTITU RADNIH POVRSINA TIJEKOM

ZAVARIVANJA.

OPREZ: pregledajte deku prije svake uporabe.

NEMOJTE upotrebljavati deku ako postoje pra-

znine, rupe ili poderotine ili podrucja koja su

stanjena ili pohabana, jer takva stanja mogu

uzrokovati neispravnost deke, sto moZe dovesti

do pozara.

Ovaj deka sadrzi vlaknasto staklo koje u dodiru s

koZom moze izazvatiiritaciju. Nosite Siru odje¢u

dugih rukava prilikom rukovanja. Nakon dodira,

operite koZu sapunom i vodom.

NEMOJTE:

» upotrebljavati proizvod u bilo koju drugu
svrhu osim kao deku za zavarivanje,

» upotrebljavati proizvod kada je viazan, jer ¢e
deka provesti struju i toplinu,

» dopustiti dodir sa zapaljivim teku¢inama koje
bi se mogle zapaliti ako su izloZene iskri.

DA BISTE IZBJEGLI OPASNOST OD GUSENJA,

VRECU DRZITE IZVAN DOHVATA DJECE |

ODLOZITE JE NA ODGOVARAJUCI NACIN.

WAARSCHUWING! Lees alle waarschuwin-
NL gen aandachtig voor gebruik.
OM DODELIJK LETSEL OF DOOD TE VOORKO-
MEN, GEBRUIK DEZE DEKEN NIET VOOR PER-
SOONLIJKE BESCHERMING. GEBRUIK ALLEEN
VOOR DE WERKOPPERVLAKKEN VOOR LASSEN.
LET OP: Inspecteer de deken voor elk gebruik.
Gebruik GEEN deken als er sprake is van openin-
gen, gaten of scheuren of gebieden met dun-
heid of slijtage, omdat in deze omstandigheden
het deken niet optimaal functioneert en kan het
vliam vatten.
Deze deken bevat glasvezel dat huidirritatie kan
veroorzaken bij aanraking. Draag lange mou-
wen, loszittende kleding tijdens het hanteren.
Was de huid na contact met zeep en water.
NIET DOEN:
» gebruiken voor elk ander doel dan als
lasdeken.
gebruiken als het nat is, want het deken leidt
elektriciteit en warmte.
contact toestaan met ontvlambare vioeis-
toffen die zouden ontbranden als ze worden
blootgesteld aan vonken.
OM GEVAAR VOORKOMEN, HOUD DE ZAK WEG
VAN KINDEREN EN VERWIJDER HET VOLGENS
VOORSCHRIFTEN.

AVERTISMENT! Tnainte de utilizare cititi cu
atentie toate avertismentele cu privire la
mdsurile de precautie.
PENTRU EVITAREA RANIRII GRAVE SAU A DECESU-
LUI, NU UTILIZATI ACEASTA PATURA PENTRU PRO-
TECTIA PERSONALA. UTILIZATI-O DOAR PENTRU A
ACOPERI SUPRAFETELE DE LUCRU PENTRU SUDAT.
AVERTISMENT: Verificati pdtura inaintea fiecarei uti-
lizari. NU utilizati si nu purtati o pdturd care prezintd
gduri, orificii sau zone ude sau zone subtiate, aceste
conditii pot cauza arsuri la contactul cu focul.
Aceastd pdturd contine materiale fibroase pe bazd
de sticla care pot cauza iritarea pielii la contactul
cu aceasta. La utilizarea acesteia purtati méneci
lungi, imbracéminte lejerd. Spdlati pielea cu sépun
si apd dupd contactul cu aceasta.
NU:
» utilizati in orice alt scop decat cel de pdturd
pentru sudurd.
»  utilizati dacd este udd, deoarece pdtura este un
conductor al curentului electric si caldurii.

»  permiteti contactul cu substante inflamabile,
care pot exploda in urma expunerii la scantei
PENTRU A EVITA PERICOLUL SUFOCARII, PASTRATI
PACHETUL DEPARTE DE COPII $I ARUNCATI-O TN

MOD CORESPUNZATOR.

VAROVANIE! Pred pouZitim si pozorne
precitajte vSetky varovania.
ABY NEDOSLO K VAZNEMU ZRANENIU €I
DOKONCA SMRTI, NEPOUZIVAJTE PLACHTU AKO
PROSTRIEDOK OSOBNEJ OCHRANY. POUZIVA-
JTE JU IBA NA ZAKRYTIE PRACOVNYCH PLOCH
PRI ZVARANI.
VYSTRAHA: Pred kazdym pouzitim plachtu pozorne
skontrolujte. Plachtu NEPOUZIVAJTE, ak néjdete
diery alebo trhliny, pripadne oblasti s tenSou hrub-
kou alebo s opotrebovanim, kedZe tento stav moze
zapricinit zlyhanie funkcie plachty a viest k poZiaru.
Tato plachta obsahuje sklenené vidkno a pri kon-
takte s pokoZkou méze spdsobit jej podrdzdenie.
Pri nardbani s plachtou noste dlhé rukdvy a volné
oblecenie. Po kontakte umyte pokoZzku mydlom a
vodou.
NEPOUZIVAJTE:
» plachtu na iné ucely ako na zvdranie,
plachtu v mokrom prostredi, kedZe bude viest
elektrinu a prendsat teplo,
plachtu v kontakte s horlavymi kvapalinami,
kedZe pri vystaveni sa iskrdm méZze dojst k jej
vznieteniu.
ABY STE ZABRANILI NEBEZPECENSTVU UDUSENIA
DETi, DRZTE BALENIE V BEZPECNEJ VZDIALE-
NOSTI OD DETi A RIADNE HO LIKVIDUJTE.

»

voestalpine

ONE STEP AHEAD.
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